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Nada más hermoso que pasear como 

hizo el feliz Mendelssohn-Bartholdy, re-. 
cogiendo melodías desde 111s grutas de Fin• 
gal en las brumos~s y frías Hébridas, has
ta la atemperada Italia. Pero esto no es 
sólo prólogo presuntamell'te de·corativo, 
pues es ilustración hasta para los que vía 
jamos en San José, ya sea por la bella 
cuencia del ~~illa o para variar, por la 
del río Tiribí. Dichoso este país en que to
davía todo señalamiento geográfico y has
ta · casi todo lindero, aún en las zonas de 
minifundio: pueden hacerse con relación 
a una corriente de agua, aunque por nues 
tra incultura, algunas de ellas ya agonizan 
y hasta mueren en la estación sec.a. La a'C 
titud de ver lo bello es un problema más 
de buena educación que de natural dispo
aiai6n y así. paradójicamente. podríamos 
ver la belleza a otravés de lo feo. como lo 
hacen los creadores de arte, que_ la belle
za es más que algo, es qUizás el .éxito en 
un estilo y el estilo tampoco es algo his
tórico que se supera o evoluciona como 
creen los que se esclavizan por la moda, 
en lugar de respetarla y reconocerla sim
plemente como forma del estilo _que es és
ta quizás la más vital faceta entre las va
rias de la lucha por la vida. Aunque sólo 
ahora puede hablarse asl. después de un 
cenit de la técnica en las artes y las cien
cias. La belleza es una armonía Que cada 
ser debe encontrar para recrear, lograr ó 
admirar. Pero esto ya pare-cen disquisi
ciones a lo Zaratustra y simplemente que 
ría decir que todo es como una mop~da 
pero con 1m lado hermoso v otro feu y 
hay quienes caminan sintiendo sólo lo du
ro de la cuesta y el río de la luvia. y otros 
procuramos ver lo hermoso a pesar de 
que se esconda en problemas maleriales o 
mentales, pero estas dificultades pueden 
ser o son el prlsma por el que se puede 
también estudiar y comprender mejor a 
la bPlleza. 

Con el anterior preámbulo. quizás so
brado dentro de ]as exigencias de la pren
sa, paso a anotar algo feo. con la espe
ranza de no her\r sino de mejora1·: no sé 
si se trata de colonialismo mental o vul
~ares errnres o simple de~cuido que·. ade
má·s. hacer dis';ingos sobl'e esto nos em
pantana. sobre toqo por los prejuicios que 
han anegado al término colonialismo. Y 
parecp mentira, no he empezado, se tra
ta de señalar errores 01·tográficos y del 
idioma. aunque, parodiando el lema de los 
jesuitas, sólo sirva esto para mayor glo-. 
ria de don Crístián Rodríguez. ya que nü 
obstante el interés que éste ha desperta
do sobre la materia (y por Jo que escribo) 
pareciera que todo no pasa como de so
plar a un muerto, y veamos si no es así. 

En una de las tantas rutas hacia San
ta -Bárbara de Heredia están las instala
ciones de la "Cía. Cafetalera de Alajue
la Ltda. El Brazil"; contiguo a esta gran 
empresa está el villorio Brasil y una de 
sus pulperías se llama La Brazilia,. Con
forme está la educación y la instrucción 
en el país. no sería raro _ que en la escuela 
de ese lul!ar se escriba ya también BrasiJ 
como en ing1és. con z. Donde menos pien
sa uno, salta la liebre. dice bien el re
frán y sino sigamos viendo. • 

Por El Coco de Alajuela. entre el ca
serío La Gandela y San Antonio de Be
lén y justo antes de llegar a Río Segundo, 
está' un gran pórtico, sól ido. con pilare& 
de concreto y verja de hierro forjado, tras 
de él está un parquecito con dulce som
bra. nada mejor para leer el rótulo de di
cho portón que dice así: "The Agüeros 
Rancho Camaguey": seguro que se quiso 
escribir, The Agüero's Raneho Camagüey. 
Poi' cier to que creyendo que un altísimo 
pon:eht.aje del turismo ext ranjern y na
cional transita nor es·t ~ vía que conduce al 
balneario La Fuente en Ojo de Agua. es 
increíble la estrechez de este camino y lo 
pel igroso d!O' su diseño para lqs actuales 
veh ículos, peligra que aumente por lo ha
bitado que ya está todo el trayecto; tam
bién ésta es una . de las rutas para una de 
las fincas de recreo de la ANDE. 

Y la liebre salta en el sitio menos pen
sado, se dijo y sigamos viendo. E;n una ·de 
las rnáB grandes haciendas de Costa . Rica 
que se dtce Uega hasfa donde alcanza el 
agua a la panza de un caballo en el mar, 
como otras pocas que en Costa Rica tie
nen todavía títulos válidos ex·tendidos en 
la época colonial cuando a S. M. el Rey de 
Espatía no le interesaba, en aquello• día• 
de heroicidad v conquista, el problema d• 
fa " mi1111 m"rítim11". rom" ll!! 11il!'11@ 11.11-

mando mal a la zona im:l'enable mar]ti 
ma; pero estos derechos adquiridos en lu
gar de soluCionarse con una oportuna ex
propiación Se complican más como sucedió 
no hace mucho tiempo por ley especial 
en la zona de Jacó; v seguiremos viendo 
pero lo que nos interesa ahora. Estamos 
en la poderosa Hacienda Santa Marta. Es
ta sociedad familiar tiene en Cascajal un 
bello monumento, tamaño natural, a un 
toro brahman con un gran rótulo a sus 
pies que -dice: "Con Brahama su ganado 
vale más" . Como se ve. sobra la segunda 
a, Y esta falta ortográfica. a no dudar in

. voluntaria como las otras citadas, no de-
ben tolerarla sus distinguidos propietarios"
(que uno fue Ministro de Ganadería), 
pu;.s vimos en el 9rimer ejemplo cómo se 
ex>-1ende el ·mal. Y si anoté este otro sal
to de liebre es por lo que es'Cribo en espe
c!al, es decir por lo que t'.ene de .angli
cismo aunque valga por sí señalar tan no
torio error. Segúp la Enciclopedia Britá
nica. el término brahman fue selecciona
do por el Departamento de· Agricultura 
de Estados Unidos como el nombre gené
ric!> de ~odas las razas del ganado de In-

d ia en U. S. A. La misma enciclopedia di
'Ce que en Sud América (y en esta refe
rencia nos incluye a nosotros) y en Eu-

ropa estos ganados son conocidos como 
cebúes, luego brahman y cebú soo equi
valentes. En honor al mérito hay que re
conocer que en Costa Rica existe úna aso
ci~~ión de criadoi·es de ganado cebú, muy 
ac•.~va Y por lo va visto hay que decir muy 
valiente Pues no ha capitulado frente al 
término en inglés zebu. ·como pasó con 
Brasil en los ca f'eta !eros. 

Y ,también con brahman vamos a ter 
minar en otra bellísima hacienda en el her 
moso v , suave Siquiarres (qué 'Contraste 
co~ las lluv~as de su p~rónima Siquirres) : 
ah1 se traba1a du ra. y bien por los Premios 
que he visto que alcanza en las ferias ga
~aderas la Hacienda Siquiarres Ltda. que 
t:ene, un inmernm rótulo que dice: "Produz 
ca mas carne con Brahman Americano", lo 
C1ue n;e pa_rece albarda sobre aparejo, co
mo dice o . ro refrán . pues va vimos que 
según la citada v más autorizada enci'clo
pedia, todo brahman es americano, a no 
ser que se haya re¡!istrado ya el hombre 
como nueva raza. tal como ha sucedido 
con el ganado Santa Gertrudis o el Éran
gus, derhados de razas brahman cruzadaa 
C?~ razas europeas: Pero lo dudo pues o
f1c ; alm~n~e b.rnhman es nombre genérico 
_p~ra d1stmgu1r las raza!! originarlas de In 
d1a, ec:m:io el nomqre cebú (aunque éste 
n.o ofrc1almente) y tan incorrecto es de
c~r brahman americano como cebú ame
r;c~no. La misma Asociación NaCional da 
Criadores de Ganado Cebú reconoce que 
~on;prende a ci·iadores de varias razas 
mdtas que son tan variadas que se . extien 
den desde el ·manso indo-brasil hasta el 
li' ravo ~eUore. éste hace algún tiempo muy 
eX'tend1do en Costa Ri·ca y sus novillos 
er:m adm irados y temidos en nuestras co 
rr1das de toros po_pulares (lal únicas), pe
ro hoy dan lástima los novillos de lidia 
por los golpes 1ue éstos reciben. quizás 
po~ la pérdida de fiereza debida al mesti
za;te o a que no son nellore. Por cierto 
que en Costa Rica siempre se escribe mal 
nellore. haciéndolo con una sola 1 aun
que yo preferiría que se escribiera' nelor 
como se pronuncia este · nombre de una zo~ 
na d~ . Ind~a llamada Nellore y de donde 
es on~mar10 este gan_ado. Y ya qLie esta
mo~ en lo .que estamos. no me explico por 
que. los cr1~rlores g1;1anacastecos de gana
do mdobras1\, anuncian siempre su gana
do en revistas ganaderas con el n'ombre 
de, ind_ubra_s i ~. con u, letra alejada de la 
ra1z ehmolog1ca indo que ):lor cierto el ha
bla popular r espeta Jo oue es muy impor 
fant~ no sól~ , como principio de lingüísti
ca smo tambren porque la Academia de la 
Lengua flaquea mucho y es omisa en nom 
bres geográficos. como en el caso del ci
tado "nelor". Pero quien iba a pensar que 
el salto de la liebre cayera en los dorados 
s~lones_ de la Real Academia. por lo que 
!J:do d rseulpas a mis lectores por el mal 
impul~o que tomé gue rí1e ha descarrila
do mas de lo que permite el buen gusto 
Y la prensa. Pero i.por qué no terminar 
por_ lo sano, por qué no aprender a decir 
meJor brnhrnan en castellano y no como 
lo dice la Encyclopaedia Britanni·ca- Di
gamos brahmán, i:o_p. el acento agudo y no 
ll'ave, aunque s6lo sea para Que no se di· 
Ja Que Pervertimos la bl!Ueza -. del estil9 
castella'{lo HERBERT STARKE JIMENEZ 


